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Kezelési utmutato

Turmixgép
Modell: TB-511WH

Kérjiik, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot!



FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ha a készliléket felligyelet nélkiil hagyja, 6sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas
elétt mindig hdzza ki a hal6zatbol!
A késziléket gyermekek nem hasznalhatjak! Tartsa a késziléket és vezetékét
gyermekektdl elzarva!l
A késziléket csak azon csokkentett mentalis vagy fizikai képességliszemélyek
hasznalhatjak, akik megfelelé felugyelet alatt vannak vagy megfelelé Gtmutatast
kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatahoz!
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel!
Ha a tapkabel sériilt, akkor a veszély elkeriilése érdekében a gyartét, a szervizzel fel
kell vennie a kapcsolatot, a sérilt, vagy nem jol miikodé kabelt ki kell cserélni a
veszély megelézése végett!
A termék hasznalatakor, tisztitdsakor nagyon 6vatosan kell eljarni a pengék korl,
mert rendkivil élesek és kdnnyen vagast okoznak!
Figyelien ra, hogy ujjai ne legyenek a pengék kdzelében a készulék mikodtetése
kdzben!
Az élelmiszerekkel érintkezésbe keriild feluletek tisztitasaval kapcsolatos
Utmutatasoknak készonhetden olvassa el az ,Apolas és tisztitas” fejezetet!
Ez a készulék haztartasi és hasonlocélokra szolgal példaul:

o Uuzletek személyzeti konyhajaban;

o az ugyfelek altal a szallodakba, motelekben és mas lakossagi tipusu

kornyezetekben

o sajat haztartasban valo hasznalatra.
A készlilék csak az itt leirt haztartasi haszndlatra szolgal, minden egyéb (iparszer)
felhasznalas nem megengedett!
Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a halézati dugét a tartozékok cseréjekor vagy
a mozgd alkatrészekhez valdé hozzanyulas elétt! Ne helyezzen Uzembe hibas
késziléket!
A készulék biztonsagos Uzemeltetése érdekében csak a kezelési utmutatoban
megadott informaciok szerint szerelje 6ssze, majd csatlakoztassa és a hasznalati
utmutaté alapjan hasznalja!
Tisztitaskor ne hasznaljon semmilyen erds tisztitdszert a késziléken!
Hasznalat kozben hagyjon elég légteriiletet a készllék kornyékén! Ne hagyja, hogy
a készlilék hozzaérjen fliggonydkhoz, falhoz, rongyokhoz!
Huzza ki a halézati kabelt a fali aljzatbol, ha:

o probléma lép fel a hasznalat soran,

o amikor a termék nincs hasznalatban,

o tisztitasa kdzben.
Ne érintsea mozg6 alkatrészeket miikédés kézben! A gyarté altal nem ajanlott vagy
nem a gyartd altal eladott kiegészitdk hasznalata tiizet, aramitést vagy sérulést
okozhat!
Ne huzza a csatlakozokabelt éles széleken keresztiil, a kabelt ne érintkezzen forrd
felllettel (beleértve a siitét) és ne haszndlja rajta!
A csatlakozdkabel ne legyen nyilt tliz vagy f(itott féz6lapok kézelében!
A készulék javitasat bizza a gyarto altal kijelolt szakszervizre!
A termék motorjat soha ne érje viz!
Soha ne érjena pengékhez amig be van dugva a halézatba a készullék!
Ne hasznalja terméket olyan hosszabbitéval, amit nem ellenérzétt egy hivatalos
szakember!
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A készllék mikodtetésekor figyelien kérmére, hajara, illetve ruhazatara, nehogy

balesetet okozzon!

Mérépohar
Biztonsagi fedél
Turmixkehely
Felsé burkolat
Késziléktest

ALKATRESZEK AZONOSITASA

6.
7.
8.
9.

Vezérldgomb

Talp

CsUszasgatlé gumitalp
Tapkabel



A TURMIXGEP HASZNALATA

1. Helyezze a mérépoharat a bedntdnyilasba, igy megakadalyozva, hogy a kehelyben

Iévé tartalom kifroccsenjen!

2. Helyezze a kelyhet az alapba, majd éramutaté jarasaval megegyezd iranyba forgassa
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9.

el, hogy razarja! Tovabbi informaciot a “Biztonsagi reteszel6é rendszer” c. fejezetben
talal.

. Vegye ki a fedelet, vagy a mérépoharat és helyezze be a hozzavaldkat a kehelybe!

. Tegye vissza a tetét vagy a mérépoharat! Ne Iépje tul a jelzett maximum 1.5 liter szintet.
. A vezérldpanel hasznalataval allitsa be a kivant sebességet 1, 2 vagy Pulse.

. A Pulse funkcio addig van miikddésben amig a Pulse felirat felé forditjuk és tartjuk a

kezel6panel gombjat. Ez a funkcio kivalé gyengébb magok, csoki vagy jég daralasara.

. 1-es és 2-es sebesség fokozat addig lesz mikddésben amig vissza nem allitja a 0-as

poziciéba.

Adhat hozza tovabbi hozzavaldkat a tetdn vagy a tetdn lévé nyilason keresztul. A
nyilashoz vegye ki a mérépoharat.

Amikor végzett a turmixolassal kapcsolja 0-as poziciora a kezelépanel gombjat.

10.HGzza ki a halézatbdl a késziléket, vegye ki a kelyhet a turmix aljabol ugy, hogy

orajarassal ellentétes iranyba forgatja, utana vegye le a tetét és ontse ki tartalmat.

Biztonsagi reteszel6 rendszer
A biztonsagot szem el6tt tartva a készllékre egy zaro, reteszelérendszert terveztink. Ha a
kehely és a penge egység nincs jél a helyén, a motor nem lép miikédésbe.

A turmixgép helyes 6sszeszereléséhez az alabbiak szerint jarjon el:

1. Helyezze a f6 testet az asztalra ugy, hogy a kezel6épanel 6n felénézzen.

2. Az egyik kezével fogja meg a 6 testet és forditsa el a kelyhet, kancsoét az dramutatd
jardsaval megegyez6 iranyban, mikozben a masik kezét a kehely fogantyun tartja,
amig egy kattanast nem hall. A motor alapjanak és a kehely fogantyujanak
zarojelének most igazodnia kell egymashoz. Ebben az esetben a kehely helyesen
van rogzitve. A turmixgép készen all a hasznalatra.

3. A kehely fedelébe egy biztonsagi kar van beépitve. A készilék nem mikddtethetd,
ha a kehely fedele nincs a helyén. Ha a kehely fedelét elmozditjak, a késziilék
azonnal leall.



PRAKTIKUS KEVERESI TIPPEK

Egy gyors keveréssel a kulonvalt szoszt Ujra egyesitheti.

A turmixolasra szant hozzavaldkat kockakra (kb. 2-3 cm) kell vagni, ez eldsegiti az
egyenletes eredmény elérését.

Soha ne téltse fel a keverégépet, ha a tartalma maximalis szintet elérte.

Szaraz alapanyagok turmixolasakor szikséges lehet megallitani a keverést és
o0sszenyomni az alapanyagokat egy spatula vagy valamilyen eszkdz segitségével.
FONTOS, hogy elétte hizza ki halézatbol a gépet. Szabad kézzel ne nyuljon a
kehelybe, amig a gép aram alatt van.

Gyumolcsoket és zoldséget, f6tt és nyers allapotban is javasolt felkockazni turmixolas
elott.

Amikor tobb fajta hozzavalot szeretne turmixolni, elészor adja hozza a folyadékot
majd a toébbi hozzavalét.

Mindig figyeljen arra, hogy a magok a gytiimdélcsdkbél, a csontok a hiisokbdl el lettek
tavolitva, mivel ezek kart okoznak a pengékben.

Ne 6ntson, helyezzen forré dolgot a kehelybe, varja meg mig kihiil és utana kezdje a
turmixolast!

APOLAS ES TISZTITAS

A kelyhet toltse fel félig langyos vizzel és egy kis mosogatdszerrel.

Hasznalja a Pulse funkcio, 1-2 masodpercig, majd ezt ismételje meg 3-4 alkalommal.
Ontse ki a kehely tartalméat, majd éblitse el.

Komolyabb tisztitas érdekében mossa el a tetejét és a kelyhet meleg mosodszeres
vizben.

A penge egységet folyod csapviz alatt tisztithatja, amig a pengék felfelé néznek. A
penge egység aljat ne mossa el! Tovabbi informacioért olvassa a “A penge egység
eltavolitasal/felszerelése” fejezetben.

Megjegyzés: Ne tisztitsa a turmixgép semmilyen részét a mosogatogépben!

A motor alapjanak tisztitasa
Hasznaljon enyhén nedves tisztitdszerrel ellatott szivacsot, majd tordlje szarazra.
Megjegyzés: Soha ne meritse a motor alapjat vizbe.

A PENGE EGYSEG ELTAVOLITASA/FELSZERELESE

A penge talpanak megfeleld eltavolitasahoz/felszereléséhez az alabbiak szerint jarjon el:

Forditsa a kelyhet fejjel lefelé.

Forgassa a penge egységet a kinyitast jelz6é nyilak iranyaba (6rajaras iranyaba, ha
fejjel lefelé van a kehely).

Amikor kiemeli a penge egységet figyeljen a penge aljdban talalhaté tomitd
gylrlire. Ezeket mossa el folyé csapviz alatt és szaritsa meg.

Osszeszerelése a szétszerelés visszafele menete.
Ne felejtse el visszatenni a tomité gydrit!




TAROLAS
o Tisztitsa meg a készuléket a leirtak szerint és hagyja teliesen megszaradni!
e Javasoljuk, hogy tarolja a késziiléket az eredeti csomagolasaban!
e Téarolja a készuléket jol szell6z8, szaraz helyen, gyermekektdl elzarva!

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 220-240V
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Névleges fogyasztas 600 W
Erintésvédelmi osztaly (dramiités ellen) . osztaly
Kikapcsolt allapot energiafogyasztasa 0,1W
Idétartam, ami utan a berendezés 0 perc
automatikusan kikapcsolt allapotba kerdl
HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt
jelzi, hogy tilos haztartasi hulladék kzeé dobni a
mar nem hasznalt terméket, mivel kifejezetten
koérnyezetszennyez6. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdeklédjon a helyi hatésagnal!
Ez a jelzés az Eurdpai Unid teljes terlletére
érvényes. Amennyiben az Eurdpai Unién kivdl
szeretné  megsemmisiteni a  terméket,
_ érdeklédjon az ezzel kapcsolatos
szabalyzasokrdl a helyi hatésagnal!

Gyartd/Importér: Voroskoé Kft., 8200 Veszprém, Papai Ut 36.
A CE SZIMBOLUM

C€

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozd Eurdpai Unids eldirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhatd az Eurdpai Unio teriletén.



Instruction manual

DYRAS

Blender
Model: TB-511WH

Please carefully read the instructions before using!



SAFETY PRECAUTIONS

Read all instructions carefully before you use theappliance.
Always disconnect the appliance from the supply if it isleft unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.
This appliance shall not be used by children. Keep theappliance and its cord out of
reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliancein a safe way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced bythe manufacturer, its service
agent or similarly qualifiedpersons in order to avoid a hazard.
Care shall be taken when handling the sharp cuttingblades, emptying the bowl and
during cleaning.
Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or
approaching parts thatmove in use.
This appliance is intended to be used in household andsimilar applications such as:
o staff kitchen areas in shops, offices and other workingenvironments;
o by clients in hotels, motels and other residential typeenvironments;
o bed and breakfast type environments.
Ensure fingers are kept well away from the blades whenin use.
Do not blend hot ingredients.
Always operate on a flat surface.
Ensure the control dial is in the off ‘0’ position before plugging into the power outlet.
Do not operate for more than 2 minutes at a time.
Read carefully and save all the instructions providedwith an appliance.
Always turn the power off at the power outlet before youinsert or remove a plug.
Remove by grasping the plug, do not pull on the cord.
Do not use your appliance with an extension cord unless this cord has been checked
and tested by a qualified technician or service person.
Always use your appliance from a power outlet of the voltage (A.C. only) marked on
the appliance.
Do not use an appliance for any purpose other than itsintended use.
Do not place an appliance on or near a hot gas flame, electric element or on a heated
oven. Do not place on topof any other appliance.
Do not let the power cord of an appliance hang over theedge of a table or bench top
or touch any hot surface.
Do not operate any electrical appliance with a damagedcord or after the appliance
has been dropped or damaged in any manner.
Do not immerse the appliance in water or any otherliquid unless recommended.
Never touch the blades while the machine is plugged in.
Take special care when emptying and cleaning the blender jug, as the blades are
extremely sharp.
Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with food, thanks to refer
to the section “Care and Cleaning”.
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Measuring cup
Safety jar lid
Blender jug
Upper cover
Main body

IDENTIFICATION OF PARTS
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6.
7.
8.
9.

Knob
Base
Rubber foot
Power cord



8.

9.

USING YOUR BLENDER

. Mount the Measuring cup onto the Jug lid and turn it tight. Secure the lid onto the

blender jug and press down.

. Place the glass jug on the main body and rotate it clockwise. See also chapter

‘Safety locking system’.

Remove the Lid or the Measuring cup from the Blender jug and place ingredients
into the jug.

Place the Lid with the Measuring cup back onto the Blender jug. Do not exceed the
maximum indicated level - 1.5 litres.

Using the Selector control knob, select the desired blending speed: 1, 2 or Pulse.

The Pulse function remains on as long as the Knob is turned to the “Pulse” position all
the time for greater control when blending, e.g., when chopping nuts or chocolates, or
crushing ice.

Setting1-2 will provide continuous blending until the Control knob is turned to the ‘0’
position.

You can add further ingredients while blending. For this, remove the Measuring cup
from the pouring hole.

After you have completed blending, turn the Control knob to the “0” position.

10.Unplug the appliance, remove the Blender jug from the mainbody by turning it

counterclockwise and then remove the Lid and pour the food out.

Safety Locking System

With safety in mind, this Blender was designed with a safety locking system. Unless the
Blending jug are positioned correctly and locked in place, the Blender will not operate.

For correctly assembling the Blender, operate as follows:

1.
2.

3.

Place the Main body on the table, with the front facing toward you.

Hold the Main body with one hand, turn the blending jug clockwise with the other
hand holding the Jug handle until you hear a slight click. The lock mark on the Motor
base and the jug handle should now be aligned with each other. If this is the case,the
Blending jug is locked correctly. Now the Blender is ready for use.

A safety lever is integrated into the jar lid. The appliance can not run without the jar
lid in place. If the jar lid is moved, the appliance will stop immediately.

12



HANDY BLENDING HINTS

e A brief whirl in the blender will rescue a lumpy gravy, or an egg-based sauce that has
separated.
e Food items for blending should be cut into cubes (approx. 2-3 cm), this will assist in
achieving an even result.
o Never fill the Blender jug above the maximum level indicated.
e When pureeing fruit or vegetable, cooked or raw, cut into small pieces to facilitate
blending.
e When blending a variety of ingredients together, blend the liquidsfirst, then add other
ingredients.
e Always ensure stones are removed from fruit and bones from meat as these can
harm the blades.
e Do not process hot liquids in your blender. Allows it to cool before processing.
Always ventilate the Blender jug when pureeing warm ingredients. This is achieved by
lifting the ingredient cup out of the lid, after starting the blender.

CARE AND CLEANING

Unplug the appliance and detach all the accessories beforecleaning.

Half fill the Blender jug with warm and a small amount ofdetergent.

Use the ‘Pulse’ function and hold for 1-2 seconds and release.Repeat 3-4 times.

Then remove the jug or cup and rinse them under running water.

For thorough cleaning, wash the Blender lid, Measuring cup and Blender jug in warm soapy
water. These parts can also becleaned in the dishwasher.

The Blade base can be cleaned in running water in the directionof the blades upwards. Do
not flush the bottom of the Blade base. See also chapter ‘Removing /Fitting the Blade base’.

Caution: Take care when cleaning the blades as they are extremely sharp.

To clean the motor base
Use a damp, soft sponge with detergent and wipe over the motorbase.
Note: Never immerse the motor base in water.

REMOVING/FITTING THE BLADE BASE

For correctly removing / fitting the Blade base, operate as follows:

Blade base of Blender jug - turn the Blender jug up-side down, rotate the Blade base in the
direction of the opening arrows by holding the ribs on the Blade base, and then take the
Blade base away and detach the Seal ring. Clean all the parts under the running water and
dry them. Fitting is the reverse of removal; do not forgetto reattach the Seal ring levelly and
turn the Blade base in place.

o
S5, =

Caution: Take care when removing and fitting the blades as they are extremely sharp.
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STORAGE

e Clean the device as described then let it dry thoroughly.
e We recommend storing the device in its original packaging!
e Store the appliance in a well-ventilated, dry place out of the reach of children.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power consumption 600 W
Protection class (against electric shock) | Class Il.
Power consumption of OFF mode 0,1W
Period after which the equipment 0 minute
reaches automatically OFF mode

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the
_ retailer where the product was purchased. They can
take this product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL

C€

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

Standmixer
Modell: TB-511WH

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch
sorgfiltig durch!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat montieren,
demontieren oder reinigen, wenn es unbeaufsichtigt bleibt!
Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden! Bewahren Sie das Gerat auRRerhalb
der Reichweite von Kindern auf!
Das Gerat darf nur von Personen mit eingeschrankten geistigen oder korperlichen
Fahigkeiten verwendet werden, die angemessen beaufsichtigt werden oder
entsprechende Anweisungen fiir die sichere Verwendung des Gerats erhalten haben!
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollten Sie sich an den Hersteller oder den
Kundendienstwenden und das beschadigte oder defekte Kabel austauschen, um
Gefahren zu vermeiden!
Seien Sie bei der Verwendung und Reinigung des Produkts sehr vorsichtig,, denn
die Klingen sind extrem scharf und kénnen leicht Schnittverletzungen verursachen!
Achten Sie darauf, dass sich Ihre Finger bei der Bedienung des Gerats nicht in der
Nahe der Klingen befinden!
Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berihrung
kommen, finden Sie im Abschnitt ,Pflege und Reinigung®!
Dieses Gerét ist z.B. fur den Haushalt und dhnliche Zwecke bestimmt, z.B.:

o in Personalkiichen in Geschéften;

o von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

o in lhrem eigenen Haushalt.
Das Gerat ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt, eine andere (industrielle)
Verwendung ist nicht zulassig!
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie die Zubehorteile wechseln oder die beweglichen Teile beriihren! Setzen
Sie keine fehlerhaften Gerate in Betrieb!!
Um einen sicheren Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, durfen Sie das Gerat nur
nach den in der Bedienungsanleitung angegebenen Angaben montieren,
anschlielen und benutzen!
Verwenden Sie bei der Reinigung des Gerats keine scharfen Reinigungsmittel!
Lassen Sie bei der Verwendung des Gerats geniligend Freiraum um das Gerat
herum! Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Vorhangen, Wanden oder
Tachern in Bertihrung kommt!
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn:

o ein Problem bei der Verwendung des Gerats auftritt,

o wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist,

o bei der Reinigung.
Berlihren Sie wahrend des Betriebs keine beweglichen Teile! Die Verwendung der
vom Hersteller nicht empfohlenen oder nicht vom Hersteller gekauften Zubehorteilen
kann zu Branden, Stromschlagen oder Verletzungen fiihren!
Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht Giber scharfe Kanten, lassen Sie das Kabel nicht
mit heiRen Oberflachen (auch nicht mit dem Backofen) in Beriihrung kommen und
verwenden Sie es nicht daran!
Das Anschlusskabel sollte nicht in der Nahe von offenem Feuer oder erhitzten
Kochplatten liegen!
Lassen Sie das Gerat von einem vom Hersteller beauftragten Fachbetrieb reparieren!
Der Motor des Produkts darf nicht mit Wasser in Beriihrung kommen!
Berihren Sie niemals die Klingen, wenn das Gerat in die Steckdose eingesteckt ist!
Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem Verlangerungskabel, das nicht von
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einem offiziellen Techniker Uberprift wurde!
e Achten Sie bei der Bedienung des Gerats auf Ihre Fingernagel, Haare und Kleidung,
um Unfélle zu vermeiden

IDENTIFIZIERUNG VON TEILEN

1. Messbecher 6. Drehknopf
2. Sicherheitsdeckel 7. Basis

3. Mixbehalter 8. Gummiful®
4. Obere Abdeckung 9. Netzkabel
5. Hauptgehause
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VERWENDUNG DES STANDMIXERS

1. Stellen Sie den Messbecher in die Einlauféffnung, damit der Inhalt des Mischbechers
nicht herausspritzen kann!

2. Setzen Sie den Becher in den unteren Teil des Standmixers ein und drehen Sie ihn
dann im Uhrzeigersinn, um ihn zu verschlieRen! Weitere Informationen finden Sie im
Abschnitt ,Sicherheitsverriegelungs-System®.

e o 1
1 2 3

3. Nehmen Sie den Deckel oder Messbecher ab und geben Sie die Zutaten in den
Mischbecher!

4. Setzen Sie den Deckel oder den Messbecher wieder auf! Die angegebene
Hoéchstmenge von 1,5 | darf nicht Gberschritten werden.

5. Stellen Sie Uber das Bedienfeld die gewlinschte Geschwindigkeitsstufe 1, 2 oder die
Pulse-Funktion ein.

6. Die Pulse-Funktion ist so lange aktiv, wie Sie die Taste auf dem Bedienfeld in Richtung
der Beschriftung ,Pulse” drehen und Sie sie gedriickt halten. Diese Funktion eignet sich
hervorragend fir Mahlen von weichen Kernen, Schokolade oder Eis.

7. Sie Geschwindigkeitsstufe 1 und 2 sind in Betrieb, bis sie in die 0-Position zurlickgesetzt
werden.

8. Sie konnen weitere Zutaten durch den Deckel oder die auf dem Deckel angebrachte
Offnung hinzufiigen. Entfernen Sie den Messbecher, um ihn zu éffnen.

9. Wenn Sie mit dem Mixen fertig sind, drehen Sie die Taste auf dem Bedienfeld auf
Position 0.

10.Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der Steckdose, entnehmen Sie den
Mischbecher durch Drehen des Bechers gegen den Uhrzeigersinn vom unteren Teil
des Standmixers, nehmen Sie den Deckel ab und gief3en Sie den Inhalt aus.

Sicherheitsverriegelungs-System
Um die Sicherheit zu gewahrleisten, haben wir ein Verriegelungssystem fiir das Geréat
entwickelt. Wenn der Mischbecher und die Klingeneinheit nicht korrekt eingesetzt sind, kann
der Motor nicht gestartet werden.
Um den Standmixer korrekt zusammenzubauen, gehen Sie wie folgt vor:
1. Stellen Sie den Hauptteil auf den Tisch, wobei das Bedienfeld zu lhnen zeigt.
2. Halten Sie den Hauptteil mit einer Hand und drehen Sie den Mischbecher, die
Kanne im Uhrzeigersinn, wahrend Sie den Griff des Mischbechers mit der anderen
Hand halten, bis Sie ein Klicken horen. Der Motorsockel und die der Griff des
Mischbechers sollten jetzt ausgerichtet sein. In diesem Fall ist der Mischbecher
korrekt befestigt. Der Standmixer ist einsatzbereit.
3. In den Behalterdeckel ist ein Sicherheitshebel integriert. Das Gerat kann nicht
betrieben werden, wenn der Behalterdeckel nicht richtig aufgesetzt ist. Wird der
Behalterdeckel bewegt, stoppt das Gerat sofort.
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PRAKTISCHE TIPPS ZUM MISCHEN

Durch kurzes Umrlhren konnen Sie die abgetrennte Sof3e wieder vereinen.

Die zu mixenden Zutaten sollten in Wirfel (ca. 2-3 cm gro3) geschnitten werden, um
ein gleichmaRiges Ergebnis zu erzielen.

Flllen Sie den Standmixer niemals nach, wenn der Inhalt seinen Héchststand
erreicht hat.

Wenn Sie trockene Zutaten mixen, kann es notwendig sein, den Mixvorgang zu
unterbrechen und die Zutaten mit einem Spatel oder einem anderen Werkzeug
zusammenzudriicken. Es ist WICHTIG, vorher die Maschine vom Netz zu trennen.
Greifen Sie nicht mit der freien Hand in den Mischbecher, wahrend die Maschine
unter Strom steht.

Das Obst und Gemuse, sowohl im gekochten als auch im rohen Zustand sollten vor
dem Mixen gewdirfelt werden.

Wenn Sie mehr als eine Zutat mixen mochten, geben Sie zuerst die Flissigkeit und
dann die anderen Zutaten hinzu.

Achten Sie immer darauf, dass die Samen aus der Frucht und die Knochen aus dem
Fleisch entfernt wurden, da diese die Klingen beschadigen kdnnen.

GieRRen Sie, stellen Sie in den Mischbecher keine heiBen Zutaten, warten Sie, bis die
Zutaten abgekiihlt sind, und beginnen Sie dann mit dem Mixen!

PFLEGE UND REINIGUNG

Fillen Sie den Mischbecher zur Halfte mit lauwarmem Wasser und mit ein wenig
Spulmittel.

Verwenden Sie die Pulse-Funktion fir 1-2 Sekunden und wiederholen Sie den
Vorgang dann 3-4 Mal.

Gieflten Sie den Inhalt des Mischbechers aus und spllen Sie ihn ab.

Fir eine grindlichere Reinigung splilen Sie den Deckel und den Becher in warmem
Wasser mit Spulmittel.

Sie kdnnen die Klingeneinheit unter flieRendem Leitungswasser reinigen, wenn die
Klingen nach oben zeigen sollen. Spllen Sie die untere Seite der Klingeneinheit nicht
ab! Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt ,Ausbau/Einbau der
Klingeneinheit".

Hinweis: Reinigen Sie keine Teile des Standmixers in Spilmaschine!

Reinigung des Motorsockels

Verwenden Sie einen Schwamm mit einem leicht angefeuchteten Reinigungsmittel und
wischen Sie ihn trocken.

Hinweis: Tauchen Sie den Motorsockel niemals in Wasser ein.

AUSBAU/EINBAU DER KLINGENEINHEIT

Um die Klingeneinheit korrekt entfernen/montieren, gehen Sie wie folgt vor:

Stellen Sie den Becher auf den Kopf.

Drehen Sie die Klingeneinheit in die Richtung der Pfeile, die die Offnung anzeigen
(im Uhrzeigersinn, wenn der Mischbecher auf dem Kopf steht).

Achten Sie beim Ausbau der Klingeneinheit auf die Dichtungsringe an der
Unterseite der Klingen. Spiilen Sie sie unter flieBendem Leitungswasser ab und
trocknen Sie sie.

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie die Demontage.

Vergessen Sie nicht, den Dichtungsring wieder anzubringen!
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LAGERUNG

¢ Reinigen Sie das Gerat wie beschrieben und lassen Sie es vollstandig trocknen!

e Wir empfehlen Ihnen, das Gerat in der Originalverpackung aufzubewahren!

e Lagern Sie das Gerat an einem gut beliifteten, trockenen Ort, aulRerhalb der
Reichweite von Kindern!

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nominaler Verbrauch 600 W
BerlGihrungsschutzklasse (gegen elektrischen Schlag) | Klasse II.
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0,1W
Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den .

0 Minuten
ausgeschalteten Zustand wechselt

ABFALLENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeriten

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung
weist darauf hin, dass es verboten ist, die unbenutzten
Produkte in den Hausmill zu werfen, da sie ausdrlicklich
umweltschadlich sind. Fiir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an lhre 6rtliche Behoérde!

Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen Union
glltig. Wenn Sie |hr Produkt auRerhalb der Europaischen
_ Union entsorgen mdchten, erkundigen Sie sich bitte daher
bei Ihrer ortlichen Behdrde!

Hersteller/Importeur: Voréské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
DAS SYMBOL CE

C€

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt den einschlagigen EU-
Rechtsvorschriften entspricht und in den EU-Landern frei verkauft werden kann.
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Navod k pouziti

Turmixovac
Model: TB-511WH

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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DULEZITA BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pokud je spotfebi¢ ponechan bez dozoru, pfed montazi, demontazi nebo gisténim jej
vzdy odpojte ze sité!
Spotrebi¢ nesméji pouzivat déti. Spotiebi¢ a jeho kabely uchovavejte mimo dosah
déti!
Zafizeni mohou pouzivat pouze osoby se snizenou duSevni nebo fyzickou
zpUsobilosti, které jsou pod prislusnym dohledem nebo dostaly pfislu$né pokyny pro
bezpetné pouzivani zafizeni!
Nedovolte détem, aby se s pfistrojem hraly!
Pokud je napdjeci kabel poskozen, kontaktujte vyrobce, servisni oddéleni a
poskozeny nebo nefunkcni kabel nechte vymeénit, abyste predesli nebezpecdi!
Pfi pouzivani a Cisténi vyrobku budte velmi opatrni v blizkosti ¢epeli, protoze jsou
mimoradné ostré a mohou snadno zpUsobit porfezani!
Dbejte na to, aby se vase prsty pfi obsluze zafizeni nenachazely v blizkosti noza!
Pokyny pro ci$téni povrchi pfichazejicich do styku s potravinami naleznete v kapitole
"Péce a Cisténi"
Toto zafizeni je uré¢eno pro domaci a podobné Ucely, jako napfiklad:

oV kuchynich pro zaméstnance v obchodech;

o zdkazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych prostorach;

o k pouziti ve vlastni domacnosti.
Pristroj je uréen vyluéné pro popsané pouziti v domacnosti, jakékoli jiné (primyslové)
pouziti je zakazano!
Pred vyménou pfislusenstvi nebo dotykem pohyblivych &asti spotiebi¢ vypnéte a
odpojte od elektrické sité! Neuvadéjte do provozu vadné zafizeni!
Z dlvodu bezpec¢ného pouzivani spotiebice jej sestavte pouze podle pokynl
uvedenych v navodu k obsluze, poté jej pfipojte a pouzivejte podle navodu k pouziti!
Pri Cisténi spotfebiCe nepouzivejte na zafizeni zadné silné Cistici prostfedky!
Béhem pouzivani nechte kolem spotrebic¢e dostateCny prostor pro pfivod vzduchu!
Nedovolte, aby se spotiebi¢ dotykal zaclon, stén nebo hadri!
Odpojte napajeci kabel ze zasuvky, pokud:

o béhem pouzivani se vyskytne problém,

o kdyz se vyrobek nepouziva,

o pfi Cisténi.
Béhem provozu se nedotykejte pohyblivych &asti! Pouzivani pfisluSenstvi, které
nedoporucuje vyrobce nebo které vyrobce neprodava, miize zpUsobit pozar, zasah
elektrickym proudem nebo zranéni!
Pfipojovaci kabel netahejte pfes ostré hrany, nedovolte, aby se kabel dostal do
kontaktu s horkymi povrchy (v€etné trouby) a nepouzivejte jej na troubé!
PFipojovaci kabel nesmi byt v blizkosti otevieného ohné nebo vyhfivanych varnych
desek!
Opravu spotfebice svérte specializovanému servisu uréenému vyrobcem.
Motor vyrobku nesmi byt nikdy vystaven plsobeni vody!
Nikdy se nedotykejte Cepeli, kdyz je spotfebi¢ zapojen do elektrické sité!
Nepouzivejte vyrobek s prodluzovacim kabelem, ktery nebyl zkontrolovan
autorizovanym odbornikem!
Pfi obsluze spotfebi¢e davejte pozor na své nehty, vlasy a obleceni, abyste
nezpUlsobili nehodu!
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Odmérka
Bezpecnostni viko
Mixovaci nadoba
Horni kryt

Hlavni télo pfistroje

IDENTIFIKACE DIiLU

Knoflik
Zakladna
Gumova nozi¢ka
Napajeci kabel

6.
7.
8.
9.
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POUZiIVANI TURMIXOVACE

1. Vlozte odmérku do odlévaciho otvoru, abyste zabranili vyliti obsahu v odmérce!
2. Vlozte sklenici do zakladny, a oto¢enim ve smeéru hodinovych rucicek ji zaviete. DalSi
informace naleznete v kapitole "Bezpecnostni blokovaci systém".

— —
1 2 3

. Odstrarite viko nebo odmeérku a vlozte pfisady do sklenice!

. Nasadte zpét vicko nebo odmérku! Nepfekracujte uvedené maximalni mnozstvi 1,5
litru.

. Pomoci ovladaciho panelu nastavte pozadovanou rychlost 1, 2 nebo Pulse.

. Funkce Impuls je aktivni, dokud otocite a podrzite tladitko na ovladacim panelu smérem
k napisu Pulse. Tato funkce je vynikajici pro mleti slabsich semen, €okolady nebo ledu.

. Rychlostni stupné 1 a 2 budou v provozu, dokud ovladani nevratite do polohy 0.

. Dalsi pfisady mlzZete pfidat pres viko nebo pies otvor ve viku. Pro otevieni vyberte
odmeérku.

9. Po skonéeni michani otocéte knoflik ovlddaciho panelu do polohy 0.

10.0dpojte spotiebi¢ od elektrické sit&, otacenim proti sméru hodinovych ruci¢ek vyjméte

sklenici ze zakladny mixéru, poté odstrarite viko a vylijte obsah.

B~ w

[e2é)}

o

Bezpecnostni blokovaci systém

S ohledem na bezpecnost jsme pro zafizeni navrhli blokovaci systém. Pokud sklenice a
sestava Cepeli nejsou fadné na svém misté, motor se nespusti.

Chcete-li mixér spravné sestavit, postupuijte takto:

1. Hlavni téleso poloZte na stll ovladacim panelem smérem k sobé.

2. Jednou rukou drzte hlavni télo a otacejte sklenici, dzbanem ve sméru hodinovych
rucicek, pficemz druhou rukou drzte rukojet sklenice, dokud neuslySite cvaknuti.
Zakladna motoru a drzaky rukojeti sklenice by nyni mély byt zarovnany. V tomto
pfipadé je sklenice spravné upevnéna. Turmixovag je pfipraven k pouziti.

3. V tomto viku nadoby je integrovana bezpecnostni packa. Pristroj nelze spustit,
pokud viko nadoby neni na svém misté. Pokud se viko nadoby pohne, pfistroj se
okamzité zastavi.
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PRAKTICKE TIPY PRO MIXOVANI

Rychlym michanim mlizete oddélenou omacku znovu zcelit.

Prisady na mixovani nakrdjejte na kosti¢ky (asi 2-3 cm), coz pomUze dosahnout
jednotného vysledku.

Nikdy nenapliujte mixér, kdyz jeho obsah dosahl maximalni arovneé.

Pri michani suchych ingredienci mdze byt nutné michani prerusit a zmacknout
ingredience dohromady pomoci stérky nebo jiného nastroje. DULEZITE je pfed timto
Ukonem odpojit zafizeni od elektrické sité. Nesahejte volnou rukou do sklenice,
dokud je zafizeni zapojeno do elektrické sité.

Ovoce a zeleninu, vafenou i syrovou, byste méli pfed mixovanim nakrajet na kosticky.
Chcete-li rozmixovat vice nez jeden typ pfisady, nejprve pfidejte tekutou pfisadu, a
poté ostatni pfisady.

Vzdy se ujistéte, Ze jste z plod(l odstranili semena a z masa kosti, protoze ty mohou
poskodit Cepele.

Do sklenice nenalévejte, nevkladejte horké prisady, pockejte, az vychladnou, a pak
zacnéte mixovat!

PECE A CISTENI
Naplrite sklenici do poloviny vlaznou vodou s trochou prostfedku na myti nadobi.
Pouzijte funkci Pulse na 1-2 sekundy a poté tento postup zopakujte 3-4 krat.
Obsah sklenice vylijte a vyplachnéte ji.
Jednotku ¢epeli mliZete Cistit pod tekouci vodou z vodovodu, kdyZ jsou noze otoceny
smérem nahoru. Spodni ¢ast nozové jednotky nemyjte! Dal$i informace naleznete v
¢asti "Demontaz/instalace ¢epelové jednotky".

Poznamka: Zadnou &ast turmixovade nedistéte v myéce nadobi!

Cisténi zakladny motoru
Pouzijte houbu s mirné navihéenym Cisticim prostfedkem a poté otfete do sucha.

Poznamka: Zakladnu motoru nikdy neponofujte do vody.

DEMONTAZ/MONTAZ CEPELOVE JEDNOTKY

Pro spravnou demontaz/montaz cepelové jednotky postupujte takto:

Otocte sklenici dnem vzhUru.

Otocte Cepelovou jednotku ve sméru Sipek oznacujicich otevieni (ve sméru
hodinovych rugiéek, je-li sklenice otoéena vzhiiru nohama).

Pfi demontazi Cepelové jednotky davejte pozor na tésnici krouzek ve spodni casti
Cepele. Umyijte je pod tekouci vodou a osuste.

Montaz provedte opaénym postupem nez demontaz.

Nezapomerite znovu nasadit tésnici krouzek!

g
Cos
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SKLADOVANI

e Vycistéte spotiebi€ podle popisu a nechte jej UpIné vyschnout!
e Doporuéujeme, abyste spotiebi¢ skladovali v plvodnim obalu!
e Spotiebi¢ skladujte na dobfe vétraném, suchém misté&, mimo dosah déti!

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
Nominalni spotfeba 600 W

Trida ochrany pfed dotykem (pfed Urazem .
o Trida Il
elektrickym proudem)

Spotieba energie v vypnutém stavu 0,1W

Doba, po které se zafizeni automaticky
prejde do vypnutého stavu

0 minut

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, zZe je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoze je znecistujici latkou Zivotniho
prostiedi. Pokud potiebujete dal$i podrobnosti, obratte
se na mistni organy!

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie.
Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
obratte se na mistni Ufady, které vam poskytnou,
informace o pfislu$§nych predpisech.

Vyrobce/dovozce: Vordskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Oznaceni je uréeno k oznaceni, Ze vyrobek spliuje pfislusné normy Evropské unie a je
volné prodejny v Evropské unii.

26



Upute za uporabu

Turmix mijesalica
Model: TB-511WH

Pazljivo proditajte korisni¢ki priruénik prije uporabe!
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VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ako uredaj ostavite bez nadzora, uvijek ga odspojite iz uti€nice prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢éenja!
Uredaj ne smiju koristiti djeca! Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece!
Ovaj uredaj smiju koristiti osobe sa smanjenim mentalnim ili fizickim sposobnostima
koje su pod odgovaraju¢im nadzorom ili su upu¢ene u sigurnu uporabu uredaja!
Djeca se ne smiju igrati uredajem!
Ako je kabel za napajanje ostecen, morate se obratiti proizvodacu ili servisu kako
biste izbjegli opasnost, osteceni ili nepravilni kabel mora se zamijeniti kako bi se
sprijecila opasnost!
Prilikom uporabe i ¢i$¢enja proizvoda potrebno je biti vrlo oprezan oko nozeva, jer su
izuzetno ostri i lako se rezu!
Pri rukovanju uredajem pazite da vam prsti ne budu blizu ostrica!
Procitajte poglavlje "Odrzavanije i CiS¢enje" za upute o Ci§éenju povrsina koje dolaze
u dodir s hranom.
Ovaj uredaj namijenjen je za kuéanstvo i sliéne namjene kao $to su:

o u kuhinjama za osoblje trgovina;

o od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima

o za uporabu u vlastitom ku¢anstvu.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu kako je ovdje opisano, sve druge
(industrijske) uporabe nisu dopustene!
Iskljucite uredaj i odspojite mrezni utika€ prilikom zamjene pribora ili prije dodirivanja
pokretnih dijelova. Nemojte ugradivati neispravan uredaj!
Kako biste osigurali siguran rad uredaja, sastavite ga u skladu s informacijama
navedenim u uputama za uporabu, a zatim ga spojite i koristite u skladu s uputama
za uporabul!
Nemojte koristiti jaka sredstva za €iScenje na uredaju tijekom ¢iscenja!
Ostavite dovoljno zraénog prostora oko uredaja tijekom uporabe. Ne dopustite da
uredaj dodiruje zavjese, zidove, krpe!
Odspojite mrezni kabel iz zidne utiénice ako:

o postoji problem s uporabom,

o kada se proizvod ne koristi,

o tijekom ¢is¢enja.
Ne dodirujte pomi¢ne dijelove tijekom rada! Uporaba dodatne opreme koju
proizvodac ne preporucuje ili koju proizvoda¢ ne prodaje moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili ozljede!
Nemojte povlaciti priklju€ni kabel kroz ostre rubove, nemojte dodirivati ili koristiti kabel
na vruéim povrsinama (uklju€ujuci pe¢nicu)!
Priklju¢ni kabel ne smije biti u blizini otvorenog plamena ili grijanih plo¢a za kuhanje!
Uredaj popravite u kvalificiranoj radionici koju je odredio proizvodac.
Motor proizvoda nikada ne smije biti izloZzen vodi!
Nikada ne dodirujte ostrice dok je uredaj prikljucen na napajanje!
Nemojte koristiti proizvod s produznim kabelom koji nije provjerio ovlasteni stru¢njak!
Pri rukovanju uredajem obratite pozornost na nokte, kosu i odje¢u kako biste izbjegli
nesrecu!
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OPIS DIJELOVA

Mjerne posuda
Sigurnosni poklopac
Posuda za blendanje
Gornji poklopac
Glavno kuciste

Okretni gumb
Baza

Gumena nozica
Napadni kabel

6.
7.
8.
9.
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9.

UPORABA BLENDERA

. Umetnite mjernu €asu u otvor za izlijevanje kako biste sprijecili prskanje sadrzaja

Salice.

. Stavite Salicu u bazu i okrenite je u smjeru kazaljke na satu kako biste je zatvorili. Za

vise informacija pogledajte poglavlje "Sigurnosni sustav blokiranja".

e —— e

1 2 3

. Uklonite poklopac ili mjernu ¢asu i umetnite sastojke u ¢asu.
. Vratite poklopac ili mjernu ¢asu. Nemojte prekoraciti navedenu maksimalnu razinu od

1,5 litara.

. Pomocu upravljacke ploce podesite zeljenu brzinu na 1, 2 ili impuls.
. Funkcija pulsa aktivna je sve dok okrecete i drzite gumb na upravljackoj plo¢i prema

tekstu pulsa. Ova je znacajka odli¢na za mljevenje slabijih sjemenki, Cokolade ili leda.

. Brzine zupc€anika 1 i 2 nastavit ¢e raditi sve dok se ne resetiraju u polozaj 0.
8.

Mozete dodati dodatne sastojke kroz rupu na krovu ili krovu. Uklonite mjernu ¢asu za
otvor.
Kad zavrsite s mijeSanjem, okrenite regulator upravljacke ploce u polozaj 0.

10.0dspojite uredaj, uklonite Salicu s dna smoothieja okretanjem u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu, zatim uklonite poklopac i izlijte njegov sadrzaj.

Sigurnosni sustav blokiranja

Imajuci na umu sigurnost, osmislili smo sigurnosni sustav blokiranja. Ako vr¢ i ostrica nisu
(4) nisu na mjestu, motor neée raditi.

Kako biste pravilno sastavili blender, slijedite upute u nastavku:

1. Postavite glavno tijelo (postolije) na stol tako da se ne pomice na bocnu stranu

upravljacke ploce.

2. Postavite vr¢ na glavno tijelo tako da drSka vréa bude s desne strane, a zatim ga

polako okrenite u desnom pravcu dok ne Cujete lagani klik. Glavno tijelo i vré moraju
biti na jednom mjestu. To pokazuje da je uredaj dobro zatvoren/postavljen i uredaj je
spreman za upotrebu.

3. Sigurnosna poluga je integrirana u poklopac posude. Uredaj ne moze raditi ako

poklopac posude nije na svom mjestu. Ako se poklopac posude pomakne, uredaj ¢e
se odmah zaustaviti.
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PRAKTICNI SAVJETI ZA MIJESANJE

Uz brzo mijeSanje mozete ponovno spojiti odvojeni umak.

Sastojke za mijesanje treba izrezati na kockice (oko 2-3 cm), $to ¢e pomoéi u
postizanju dosljednog rezultata.

Nikada ne punite vré kada njezin sadrzaj dosegne maksimalnu razinu.

Prilikom mijeSanja suhih sastojaka, mozda ¢&e biti potrebno zaustaviti mijeSanje i
stisnuti sastojke pomocu lopatice ili sliénog pribora. VAZNO JE da prethodno
odspojite uredaj. Ne dirajte rukama vré dok je stroj pod naponom.

Preporucuje se sjeckanje voca i povréa prije mijeSanja u turmix uredaju, i kuhano i
sirovo.

Kada Zelite pomijesati nekoliko vrsta sastojaka, prvo dodajte tekuéinu, a zatim ostale
sastojke.

Uvijek obratite pozornost da su sjemenke uklonjene iz plodova, kosti iz mesa, jer
uzrokuju ostecenje ostrica.

Nemojte sipati ili staviti vruée namirnice u vré, pricekajte da se ohladi, a zatim po¢nite
mijesati.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Napunite vré do pola mlakom vodom i malo deterdzenta za pranje posuda.

Koristite pulsnu funkciju 1-2 sekunde i ponovite to 3-4 puta.

Izlijte sadrzaj vréa i isperite.

Za ozbiljnije ¢iséenje operite poklopac i vr¢ u toploj vodi s deterdzentom.

Sklop ostrice mozete ocistiti pod teku¢om vodom iz slavine dok su ostrice okrenute
prema gore. Nemojte prati dno sklopa ostrical Za viSe informacija pogledajte
"Uklanjanje/postavljanje sklopa ostrice".

Napomena: Nemojte Cistiti nijedan dio blendera u perilici posuda!

Ciséenje baze motora
Upotrijebite spuzvu s blago vlaznim deterdZzentom i obriSite.
Napomena: Nikada ne uranjajte motor u vodu.

ZA PRAVILNO UKLANJANJE/POSTAVLJANJE SKLOPA OSTRICE

POSTUPITE PREMA SLJEDECEM
Okrenite vré glavom prema dolje.
Okrenite sklop ostrice u smjeru strelica za otvaranje (u smjeru kazaljke na satu ako
je vr¢ okrenut naopako).
Prilikom podizanja sklopa ostrice obratite pozornost na brtveni prsten na dnu
ostrice. Operite ih pod tekuéom vodom iz slavine i osusite.
Montaza je obrnuti proces rastavljanja.
Ne zaboravite vratiti brtveni prsten!




SKLADISTENJE

e Ocistite uredaj kako je opisano i ostavite da se potpuno osusi!
e Preporuéujemo skladistenje uredaja u originalnoj ambalazi!
e Uredaj €uvajte na dobro prozraéenom, suhom mjestu izvan dohvata djece.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240 V
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna potro$nja 600 W
Klasa zastite od udara (od strujnog udara) Klasa Il.
Potro$nja energije u isklju¢enom stanju 0,1W
Razdoblje nakon kojeg se oprema 0 mi

. AN . minuta
automatski prelazi u isklju¢eno stanje

GOSPODARENJE OTPADOM

Gospodarenje otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi oznacava
da je zabranjeno odlagati nekori§¢en proizvod u
kuéni otpad, jer je vrlo zagadujuéi. Za vise
informacija obratite se nadleznoj lokalnoj sluzbi.
Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod zelite odlagati izvan
I | Europske unije, obratite se lokalnim vlastima u
vezi relevantnih propisa.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

OZNAKA CE

C€

Ova oznaka oznacava da je proizvod u skladu s vazeéim propisima Europske unije i da se
moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na obsluhu

DYRAS

Turmixovac
Model: TB-511WH

Pred pouzitim si pozorne preéitajte navod na pouzitie.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Ak je spotrebi¢ ponechany bez dozoru, pred montazou, demontazou alebo Cistenim
ho vzdy odpojte zo siete!
Spotrebi€¢ nesmu pouzivat deti. Spotrebi¢ a jeho kable uchovavajte mimo dosahu
deti!
Zariadenie moézu pouzivat len osoby so znizenou dusevnou alebo fyzickou
sposobilostou, ktoré su pod prislusnym dohladom alebo dostali prislu§né pokyny na
bezpetné pouzivanie zariadenia!
Nedovolte detom, aby sa s pristrojom hrali!
Ak je napajaci kabel poskodeny, kontaktujte vyrobcu, servisné oddelenie a
posSkodeny alebo nefunkény kabel nechajte vymenit, aby ste predisli
nebezpecenstvu.
Pri pouzivani a Cisteni vyrobku budte velmi opatrni v blizkosti epeli, pretoze su
mimoriadne ostré a moézu lahko spdsobit porezanie!
Dbaijte na to, aby sa vase prsty pri obsluhe zariadenia nenachadzali v blizkosti noZzov!
Pokyny na Cistenie povrchov prichadzajucich do styku s potravinami najdete v
kapitole "Starostlivost a Cistenie"
Toto zariadenie je uréené na domace a podobné ucely, ako napriklad:

o Vv kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch;

o zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch;

o na pouzitie vo vlastnej domacnosti.
Pristroj je uréeny vyluéne na popisané pouZzitie v domacnosti, akékolvek iné (priemyselné)
pouZitie je zakazané!
Pred vymenou prisluSenstva alebo dotykom pohyblivych Casti spotrebi¢ vypnite a
odpojte od elektrickej siete Neuvadzajte do prevadzky chybné zariadenie!
Z doévodu bezpeéného pouzivania spotrebi¢a ho zostavte len podla pokynov
uvedenych v navode na obsluhu, potom ho pripojte a pouzivajte podla navodu na
pouzitie!
Pri ¢isteni spotrebi¢a nepouzivajte na zariadenie Ziadne silné Cistiace prostriedky!
Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebi¢a dostato€ny priestor na privod vzduchu!
Nedovolte, aby sa spotrebi¢ dotykal zaclon, stien alebo handier!
Odpojte napajaci kabel zo zasuvky, ak:

o sa pocas pouzivania vyskytne problém,

o ked sa vyrobok nepouziva,

o sa pocas Cistenia vyskytne problém.
Pocas prevadzky sa nedotykajte pohyblivych Casti! Pouzivanie prislu§enstva, ktoré
neodporica vyrobca alebo ktoré vyrobca nepredava, méze spdsobit poziar, zasah
elektrickym pridom alebo zranenie!
Pripojovaci kabel netahajte cez ostré hrany, nedovolte, aby sa kabel dostal do
kontaktu s hortcimi povrchmi (vratane rury) a nepouzivajte ho na rure!
Pripojovaci kabel nesmie byt v blizkosti otvoreného ohna alebo vyhrievanych
varnych dosiek!
Opravu spotrebica zverte Specializovanému organu uréenémuvyrobcom.
Motor vyrobku nesmie byt nikdy vystaveny pdsobeniu vody!
Nikdy sa nedotykajte epeli, ked je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej siete!
Nepouzivajte vyrobok s predlzovacim kablom, ktory nebol skontrolovany
autorizovanym odbornikom!
Pri obsluhe spotrebi¢a davajte pozor na svoje nechty, vlasy a oblecenie, aby ste
nesposobili nehodu!
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Odmierka
Bezpecénostné veko
Mixovacia nadoba
Horny kryt

Hlavné telo pristroja

IDENTIFIKACIA DIELOV

Otoc¢ny ovlada¢
Zakladna
Gumova nozi¢ka
Napajaci kabel

6.
7.
8.
9.
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POUZIVANIE TURMIXOVACA

1. Vlozte odmerku do odlievacieho otvoru, aby ste zabranili vyliatiu obsahu v odmerke!
2. Vlozte pohar do zakladne, a oto¢enim v smere hodinovych ruci¢iek ho zatvorte. DalSie
informacie najdete v kapitole "Bezpecénostny blokovaci systém".

. Odstrarite veko alebo odmerku a vlozte prisady do pohara!

. Nasadte spat vrchnak alebo odmerku! Neprekracujte uvedené maximalne mnozstvo
1,5 litra.

. Pomocou ovladacieho panela nastavte poZzadovanu rychlost 1, 2 alebo Pulse.

. Funkcia Impulz je aktivna dovtedy, kym otocCite a podrzite tlaCidlo na ovladacom paneli
smerom k napisu Pulse. Tato funkcia je vynikajica na mletie slabsich semien, Cokolady
alebo ladu.

7. Rychlostné stupne 1 a 2 budu v prevadzke, kym ovladanie nevratite do polohy 0.

8. Dalsie prisady mdzete pridat cez veko alebo cez otvor vo veku. Pre otvorenie vyberte

odmerku.

9. Po skonéeni mieSania oto¢te gombik ovladacieho panela do polohy 0.

10.0dpojte spotrebi¢ od elektrickej siete, otac¢anim proti smeru hodinovych ruéiciek vyberte

pohar zo zakladne mixéra, potom odstrante veko a vylejte obsah.

B w
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Bezpecnostny blokovaci systém

S ohladom na bezpecnost sme pre zariadenie navrhli blokovaci systém. Ak pohar a zostava
Cepeli nie su riadne na svojom mieste, motor sa nespusti.

Ak chcete mixér spravne zostavit, postupujte takto:

1. Hlavné teleso polozte na stél ovladacim panelom smerom k sebe.

2. Jednou rukou drzte hlavné telo a ota€ajte poharom, dzbanom v smere hodinovych
ru¢iiek, pricom druhou rukou drzte rukovat pohara, kym nebudete poéut cvaknutie.
Zakladna motora a drziaky rukovate pohara by teraz mali byt zarovnané. V tomto
pripade je pohar spravne upevneny. Turmixovac je pripraveny na pouzitie.

3. Vo veku nadoby je integrovana bezpecnostna packa. Pristroj nie je mozné spustit,
ak veko nadoby nie je na svojom mieste. Ak sa veko nadoby pohne, pristroj sa
okamzite zastavi.

PRAKTICKE TIPY NA MIXOVANIE

e Rychlym mieSanim mézete oddelent omacku znova scelit.

e Prisady na mixovanie nakréjajte na kocky (asi 2-3 cm), ¢o pomdze dosiahnut
jednotny vysledok.

 Nikdy nenapihajte mixér, ked jeho obsah dosiahol maximalnu drover.

Pri mieSani suchych ingrediencii méze byt potrebné miesanie prerusit a stlacit
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ingrediencie dohromady pomocou stierky alebo iného nastroja. DOLEZITE je pred
tymto Ukonom odpojit' zariadenie od elektrickej siete. Nesiahajte volnou rukou do
pohara, kym je zariadenie zapojené do elektrickej siete.

Ovocie a zeleninu, varenu aj surovu, by ste mali pred mixovanim nakrajat na kocky.
Ak chcete rozmixovat viac ako jeden typ prisady, najprv pridajte tekutu prisadu, a
potom ostatné prisady.

Vzdy sa uistite, Ze ste z plodov odstranili semena a z masa kosti, pretoze tie mézu
poskodit' Cepele.

Do pohara nenalievajte, nevkladajte horice prisady, pockajte, kym vychladnu, a
potom zaénite mixovat’

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Naplrite pohar do polovice vlaznou vodou s trochou prostriedku na umyvanie riadu.
Pouzite funkciu Pulse na 1-2 sekundy a potom tento postup zopakuijte 3-4 krat.
Obsah pohara vylejte a vyplachnite ho.

Pri naro¢nejSom Cisteni umyte vrchnl €ast a pohar v teplej vode so saponatom.
Jednotku ¢epeli mézete Cistit pod teclcou vodou z vodovodu, ked su noZe otocené
smerom nahor. Spodnu &ast noZovej jednotky neumyvaijte! Dal$ie informacie najdete
v Casti "Demontaz/instalacia Cepelovej jednotky".

Poznamka: Ziadnu &ast turmixovada negistite v umyvacke riadu!

Cistenie zakladne motora
Pouzite $pongiu s mierne navlihéenym Cistiacim prostriedkom a potom utrite do sucha.

Poznamka: Zakladriu motora nikdy neponarajte do vody.

DEMONTAZ/MONTAZ CEPELOVEJ JEDNOTKY

Pre spravnu demontaz/montaz ¢epelovej jednotkyx postupujte takto:

Otocte pohar hore dnom.

Otocte Cepelovl jednotku v smere Sipok oznacujucich otvorenie (v smere
hodinovych ruiciek, ak je pohar oto€eny hore nohami).

Pri demontazi ¢epelovej jednotky davajte pozor na tesniaci krdzok v spodnej €asti
Cepele. Umyte ich pod te¢lcou vodou a osuste.

Montaz vykonajte opaénym postupom ako demontaz.

Nezabudnite znovu nasadit tesniaci kruzok!

g
Cos
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SKLADOVANIE
o Vycistite spotrebi¢ podla popisu a nechajte ho Uplne vyschnut!
e Odporuc¢ame, aby ste spotrebi¢ skladovali v pdvodnom obale!
e Spotrebi¢ skladujte na dobre vetranom, suchom mieste, mimo dosahu deti!

TECHNICKE UDAJE

Menovité napéatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Nominalna spotreba 600 W

Trieda ochrany pred dotykom (pred Urazom | Trieda Il.
elektrickym pradom)
Spotreba energie vo vypnutom stave 0,1W

Doba, po ktorej sa zariadenie automaticky | 0 minut
prejde do vypnutého stavu

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni
Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamen3, ze
je zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v
domacom odpade, pretoze je znedistujucou latkou
zivotného prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé Uzemie Eurdpskej
Unie. Ak chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurépskej
I | (nie. obritte sa na miestne drady, ktoré vam
poskytnu, informacie o prislu§nych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Vérdskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

C€

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné normy Eurépskej Unie a je
volne predajny v Eurdpskej unii.
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Navodila za uporabo izdelka

DYRAS

Mesalnik
Model: TB-511WH

Pred uporabo natanéno preberite ta navodila za uporabo!
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Ce napravo pustite brez nadzora, jo pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢i¢&enjem
vedno izkljuCite iz elektricnega omrezja
Naprave ne smejo uporabljati otroci! Napravo in njene kable hranite zunaj dosega
otrok!
Napravo lahko uporabljajo le osebe z zmanjSanimi dusevnimi ali telesnimi
sposobnostmi, ki so pod ustreznim nadzorom ali so prejele ustrezna navodila za
varno uporabo naprave!
Otroci se z napravo ne smejo igrati!
Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na proizvajalca, servisno sluzbo in
zamenjajte poskodovan ali nedelujo¢ kabel, da preprecite nevarnost!
Pri uporabi in Cis€enju izdelka bodite zelo previdni v blizini rezil, saj so ta zelo ostra
in lahko povzrogijo ureznine!
Pazite, da med delovanjem naprave prsti ne pridejo v blizinorezil!
Navodila za ¢i§€enje povrSin, ki pridejo v stik z Zivili, najdete v poglavju "Nega in
ciscenje"
Ta naprava je namenjena za gospodinjske in podobne namene, kot so na primer:

o uporaba v kuhinjah za osebje v trgovinah;

o stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih

o za uporabo v vasem gospodinjstvu.
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu, druga (industrijska)
uporaba naprave ni dovoljena!
Pred menjavo pribora ali dotikanjem gibljivih delov napravo vedno izklopite in
izklju€ite iz elektricnega omrezja Ne names$cCajte okvarjene opreme!
Za zagotovitev varnega delovanja napravo sestavite, prikljucite in uporabljajte samo
v skladu z navodili iz navodil za uporabo
Pri €is€enju naprave ne uporabljajte mocnih Cistilnih sredstev!
Med uporabo pustite okoli naprave dovolj prostora za zrak! Ne dovolite, da bi se
naprava dotikala zaves, sten ali krp!
Napajalni kabel izvlecite iz stenske vti¢nice, Ce:

o se med uporabo pojavi tezava,

o izdelka ne uporabljate,

o napravo Cistite.
Med delovanjem naprave se ne dotikajte gibljivih delov! Uporaba dodatne opreme, ki
je proizvajalec ne priporoca ali je ne prodaja, lahko povzro&i pozar, elektriéni udar ali
poskodbe!
Prikljuénega kabla ne potegnite skozi ostre robove, ne dovolite, da bi priSel v stik z
vro€imi povrsinami (vklju¢no s pecico), in ga ne uporabljajte na pedici
Priklju¢ni kabel ne sme biti v blizini odprtega ognja ali ogrevanih kuhalnih plo$¢!
Napravo dajte popraviti v specializiranem servisu, ki ga je imenoval proizvajalec
Nikoli ne zmocite motorja izdelka!
Nikoli se ne dotikajte rezil, ko je naprava prikljuéena v elektricno omrezje!
Naprave ne uporabljajte s podalj$evalnim kablom, ki ga ni preveril uradni strokovnjak!
Pri uporabi naprave bodite pozorni na nohte, lase in oblacila, da ne bi priSlo do
nesrece.
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Merilna posodica
Varnostni pokrov
MesSalna posoda
Zgorniji pokrov
Glavno ohisje

IDENTIFIKACIJA DELOV

Vrtljivi gumb
Podstavek
Gumijasta nogica
Napajalni kabel

6.
7.
8.
9.
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UPORABA MESALNIKA

1. Merilno skodelico postavite v odprtino za vlivanje, da se vsebina ne razlije!
2. Postavite skodelico v podstavek, nato jo zavrtite v smeri urinega kazalca, da se
primerno zaklene! Za ve¢ informacij glejte poglavje "Sistem varnostnega zaklepanja".

S em———

1 2 3

3. Odstranite pokrov ali merilno skodelico in vanjo dajte sestavine

4. Ponovno namestite pokrov ali merilno skodelico! Ne prekoracite najvecje navedene
koli¢ine, ki znasa 1,5 litra.

5. Na nadzorni plo$¢i nastavite Zeleno hitrost 1, 2 ali Pulse.

6. Funkcija Pulse je aktivna, dokler obrnete in drzite gumb na nadzorni plos¢i proti oznaki
Pulse. Ta funkcija je odli¢na za mletje SibkejSih semen, ¢okolade ali ledu.

7. Zobnika 1 in 2 delujeta, dokler ju ne ponastavite v polozaj 0.

8. Vel sestavin lahko dodate na streho ali skozi odprtino v strehi. Odstranite merilno
skodelico do odprtine.

9. Ko koncate z mesanjem, obrnite gumb na nadzorni plo$¢i v polozaj 0.

10.0Odklopite napravo iz elektricnega omrezja, odstranite posodo s podstavka mesalnika
tako, da jo obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca, nato odstranite pokrov in izlijte
vsebino.

Varnostni sistem zaklepanja naprave

Zaradi varnosti smo za napravo zasnovali sistem za zaklepanje naprave. Ce skodelica in
rezilo nista namescena, se motor ne zazene.

Ce zelite mesalnik pravilno sestaviti, ravnajte, kot sledi:

1. Postavite glavno telo na mizo z nadzorno plo$¢o obrnjeno proti vam.

2. Z eno roko drzite glavni del in nato obrnite skodelico ali vré v smeri urinega kazalca,
medtem ko z drugo roko drzite ro€aj skodelice, dokler ne zasliSite klika. Podstavek
motorja in nosilci ro€aja skodelice morajo biti zdaj poravnani. V tem primeru je
skodelica pravilno pritrjena. Mesalnik je pripravljen za uporabo.

3. V pokrov posode je vgrajena varnostna rocica. Naprava ne more delovati, e pokrov
posode ni na svojem mestu. Ce se pokrov posode premakne, se naprava takoj
zaustavi.
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PRAKTICNI NASVETI ZA MESANJE Z MESALNIKOM

¢ S hitrim me$anjem lahko lo¢ene omake ponovno zdruzite.

e Sestavine za mesanje narezite na kocke (priblizno 2-3 cm), kar bo pripomoglo k
enotnemu rezultatu.

¢ Nikoli ne polnite mesalnika, ko je vsebina dosegla najvisjo raven.

e Pri me8anju suhih sestavin bo morda treba prekiniti meSanje in sestavine stisniti
skupaj z lopatico ali drugim orodjem. POMEMBNO je, da napravo pred tem izkljucite
iz elektricnega omrezja. Ne segajte v skodelico s prosto roko, ko je stroj vklopljen.

e Kuhano in surovo sadje ter zelenjavo pred meSanjem narezite na kocke.

o Ce zelite zmeSati ved vrst sestavin, najprej dodajte tekodino, nato pa $e druge
sestavine.

e Vedno se prepri¢ajte, da ste s plodov odstranili semena, z mesa pa kosti, saj lahko
poskodujejo rezila.

Ne nalivajte, temvec¢ vroco snov dajte v skodelico, pocakajte, da se ohladi, in nato
zacnite z meSanjem!

NEGA IN CISCENJE

e Skodelico do polovice napolnite z mlaéno vodo in malo tekocCine za pranje perila.

e Funkcijo Pulse uporabljajte 1-2 sekundi, nato pa postopek ponovite 3-4-krat.

e |zlijte vsebino skodelice in jo sperite.

e Za temeljitejSe Cis€enje zgornji del in skodelico operite v topli vodi z detergentom.

e Enoto z rezili lahko odistite pod tekoco vodo, ko so rezila obrnjena navzgor. Ne
umivajte spodnjega dela rezalne enote! Za ve informacij glejte poglavje
"Odstranitev/namestitev rezilne enote".

Pripomba: Nobenega dela mesalnika ne Cistite v pomivalnem stroju!
Ciséenje dna motorja

Uporabite gobo z rahlo vlaznim ¢istilnim sredstvom in jo obriSite do suhega.
Pripomba: Nikoli ne potopite dna motorja v vodo.

ODSTRANITEV/IMONTAZA ENOTE REZIL
Za pravilno odstranitev/namestitev podstavka rezila ravnajte, kotje navedeno spodaj:
e Obrnite skodelico navzdol.
e Obracajte rezalno enoto v smeri puscic, ki oznacujejo odpiranje (v smeri urinega
kazalca, Ce je skodelica obrnjena navzdol).
e Priodstranjevanju enote rezil bodite pozorni na tesnilni obro¢ na dnu rezila. Operite
jih pod teko€o vodo in jih posusite.
e Montaza je obraten postopek kot demontaza.
Ne pozabite zamenjati tesnilnega obroca!

g
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SHRANJEVANJE

¢ Napravo ocistite, kot je opisano, in poCakajte, da se popolnoma posusi!
¢ Priporo¢amo, da napravo shranjujete v originalni embalazi!
¢ Napravo shranjujte na dobro prezracéevanem in suhem mestu, izven dosega otrok!

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 220-240 V
Nazivna frekvenca 50/60 Hz
Nazivna poraba energije 600 W
Zascitni razred (pred elektricnim udarom) Razred .
Poraba energije v izklopljenem stanju 0,1W
Obdobje, po katerem oprema samodejno | 0 minut
preide v izklopljeno stanje

RAVNANJE Z ODPADKI

Uniéenje rabljene elektri¢ne in elektronske opreme

Oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
izdelek prepovedano odvre€i v gospodinjske
odpadke, saj mo¢no onesnazuje okolje. Za vet
informacij se obrnite na pristojni lokalni organ!

Ta znak je veljaven v vsej Evropski uniji. Ce Zelite
izdelek odstraniti zunaj Evropske unije, se o
] ustreznih predpisih pozanimajte pri lokalnih
organih

Proizvajalec/uvoznik: Véroské Kft., 8200 Veszprém, Papai Ut 36.

SIMBOL CE

C€

Namen znaka je pokazati, da je izdelek skladen s pristojnimi standardi EU, in da se lahko
prosto trzi v EU.
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DYRAS

www.dyras.eu

A Dyras Europe Kift. irasbeli engedélye nélkiil tilos a tartalom barmely részének (beleértve
a logdkat, a designt, a fotdkat, a szbveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely
célbdl torténd reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik
félnek ilyen célbdl térténd tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements,

etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed

to a third party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.
“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kift.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts
(einschlieRlich Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen
Zwecken oder die Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung
von Dyras Europe Kft. verboten.

,dyras" ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.

Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (v€etné loga, designu,
fotografii, textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli 4¢el nebo prenos tretim
stranam k tomuto Ucelu je bez pisemného souhlasu spole¢nosti Dyras Europe Kift.
zakézano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spoleénosti Dyras Europe Kift.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje,
koristenje ili redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljucujuéi logotipe, dizajn, fotografije,
tekst, shemu boje, izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu
svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek Casti obsahu (vratane loga,
dizajnu, fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd'.) na akykolvek Gc¢el alebo prenos
tretim stranam na takyto Ucel je bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Dyras Europe Kift.
zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kft.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vklju¢no z
logotipi, oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme
reproducirati, ponovno uporabljati ali razSirjati v kakrsen koli namen ali ga v te namene
posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.
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